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 $2,063.00

(Custo desta publicação $ 2 063,00)

    

2.º CARTÓRIO NOTARIAL 
DE MACAU

  

CERTIFICADO

Associação Waraynon de Macau

Certifico, para efeitos de publicação, que 
foi constituída pelo documento autenti-
cado de 30 de Agosto de 2022 a Associa-
ção, cujos estatutos em anexo especificam 
o fim e a sede. O documento constitutivo e 
os estatutos encontram-se arquivados no 
Maço n.º 2022/ASS/M3 deste Cartório, sob o 
n.º 180.
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Associação Waraynon de Macau
Estatutos

Capítulo I

Princípios genéricos

Nós, membros da Associação Waraynon 
de Macau, implorando a ajuda do nosso 
Deus Todo-Poderoso, acreditamos firme-
mente que há força e unidade entre nós, e 
que um grupo de pessoas que trabalham 
juntas por uma causa comum pode realizar 
mais e melhores coisas do que qualquer 
membro individual do grupo. Estabelece-
mos aqui uma associação que incorporará 
as nossas ideias e aspirações, unirá os nos-
sos eternos laços de amizade e promoverá 
o bem comum ao abrigo da lei e de um re-
gime de verdade, justiça, liberdade, amor, 
camaradagem, igualdade e paz. Assim, or-
denamos e estabelecemos esta associação.

Artigo primeiro

Denominação

Esta associação será designada por «As-
sociação Waraynon de Macau» em portu-
guês e em inglês «Waraynon Association 
in Macau». O termo «Waraynon» é uma 
contracção das palavras «Waray Non» que 
se originou da língua Waray nas Filipinas. 

Artigo segundo

Objectivos

A Associação é uma instituição sem fins 
lucrativos, com os seguintes objectivos: in-
centivar mais trabalhadores filipinos estran-
geiros, provenientes dos Visayas, que falem 
e entendam fluentemente as línguas Vi-
sayan e Waray, e estão a trabalhar e residir 
legalmente em Macau, para se associarem 
à associação e contribuir para o seu cresci-
mento de acordo com a sua missão e visão 
que é fortalecer e abraçar a irmandade den-
tro da organização, desenvolver a unidade, 
o respeito e a amizade e promover a cultura 
e os valores filipinos em Macau.

Artigo terceiro

Sede (Escritório)

A Associação terá a sua sede em Macau, 
na Rua das Chaves, S/N, Edifício Jardim 
Do Hipódromo Bl. 4, 11.º andar H, Taipa.

Capítulo II

Artigo quarto

Associados

A participação será limitada a indivíduos 
que possam falar e entender as línguas Vi-

sayan e Waray e que estejam trabalhando 
e residindo legalmente em Macau. Os can-
didatos devem passar por um processo de 
candidatura através do secretário. Os asso-
ciados receberão um certificado ou cartão 
de associado.

Artigo quinto

Candidatura

Os candidatos devem apresentar os formu-
lários de adesão preenchidos para o secretá-
rio para revisão e aprovação pela Assembleia 
Geral, juntamente com todos os requisitos 
necessários e as respectivas taxas de candi-
datura. 

Artigo sexto

Admissão dos Associados

Todos os associados precisam de con-
cordar com os objectivos da Associação. 
A admissão deve ser feita por meio de um 
requerimento e aprovada pela Direcção.

Artigo sétimo

Direitos e Obrigações dos 
Associados

1. Todos os associados têm o direito de 
eleger e ser eleitos para os órgãos sociais, e 
participar em todas as actividades da As-
sociação.

2. Todos os associados são obrigados a 
cumprir as regras estabelecidas nos estatu-
tos da Associação e todos os decorrentes 
das deliberações da Assembleia Geral da 
Associação, devem ainda pagar as quotas 
mensais.

Capítulo III

Órgãos da Associação

Artigo oitavo

Órgãos

A Assembleia Geral, a Direcção e o Con-
selho Fiscal são os órgãos da Associação.

Artigo nono

Assembleia Geral

1. A Assembleia Geral é o órgão supremo 
da Associação e tem o dever de aprovar e 
alterar os estatutos; eleger o Presidente, o 
Vice-Presidente e o Secretário da Assem-
bleia Geral; eleger também os membros da 
Direcção e do Conselho Fiscal; deliberar 
sobre as actividades da Associação e apre-
ciar o Relatório Anual da Direcção.

2. A Mesa da Assembleia Geral é com-
posta por um Presidente, um Vice-Presiden-
te e um Secretário, cujos mandatos serão 
de dois anos, podendo ser renovados por 
períodos sucessivos de dois (2) anos.

3. A Assembleia Geral deverá reunir-se 
uma vez por ano (Assembleia Geral Ordi-
nária), e poderá reunir-se extraordinaria-
mente quando for necessário. A Assembleia 
Geral é convocada por carta registada, com 
uma antecedência mínima de oito (8) dias, 
ou mediante protocolo com a mesma ante-
cedência, na convocação deve indicar o dia, 
hora e local da reunião e a sua ordem de 
trabalhos.

4. As deliberações referentes às altera-
ções de Estatutos são aprovadas por voto 
favorável de pelo menos três quartos do 
número dos associados presentes; as deli-
berações sobre a dissolução da Pessoa Co-
lectiva (a Associação) necessitarão de três 
quartos do número total de membros.

Artigo décimo

Direcção

1. A Direcção é o órgão administrativo 
da Associação, as suas competências são: 
executar as deliberações aprovadas pela As-
sembleia Geral e administrar a Associação.

2. A Direcção é constituída por um nú-
mero ímpar de membros, com um mínimo 
de três pessoas, sendo um Presidente e um 
Vice-Presidente, cujos mandatos serão de 
dois (2) anos, poderão ser reeleitos para 
mandatos sucessivos de igual tempo.

3. A Direcção deverá reunir-se trimes-
tralmente. A Direcção somente poderá de-
liberar com a presença da maioria absoluta 
dos votos favoráveis de seus membros.

Artigo décimo primeiro

Conselho Fiscal

1. O Conselho Fiscal é o órgão de fiscali-
zação da associação, as suas competências 
são: a supervisão das actividades e das con-
tas da Direcção.

2. O Conselho Fiscal é composto por um 
número ímpar de membros, com um míni-
mo de três membros, sendo um Presidente 
e um Vice-Presidente, cujos mandatos se-
rão de dois (2) anos e poderão ser reeleitos 
por sucessivos períodos de igual tempo.

3. O Conselho Fiscal deve reunir-se tri-
mestralmente. O Conselho Fiscal só pode 
deliberar com a presença da maioria absolu-
ta dos seus membros e as deliberações serão 
aprovadas por maioria absoluta dos votos 
favoráveis dos seus membros.
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Capítulo IV

Fundos da Associação

Artigo décimo segundo

Os recursos da Associação provêm das 
taxas de candidatura, das quotas mensais 
e das doações recebidas dos membros e de 
terceiros. Se houver fundos insuficientes 
ou a necessidade de uma grande quantida-
de de fundos, a Associação, de acordo com 
a deliberação da Direcção, pode proceder 
a uma angariação de fundos.

Segundo Cartório Notarial de Macau, 
aos 30 de Agosto de 2022. — A Ajudante, 
Juliana Maria Carvalho Cardoso.

 $2,992.00

(Custo desta publicação $ 2 992,00)

    

CARTÓRIO PRIVADO
MACAU

  

CERTIFICADO

«Sociedade de Artes Gastronómi-
cas e Culinárias de Macau» , em 
chinês, , 
e em inglês «Macau Society of 

Gastronomic and Culinary Arts»

Certifico que desde 6 de Setembro de 
2022 e sob o n.º 13 do maço n.º 1 do ano de 
2022, respeitante a associações e fundações, 
se acham arquivados neste Cartório os res-
pectivos estatutos, em virtude da constitui-
ção da Associação identificada em epígrafe.

Está conforme o original e tem 8 (oito) 
folhas. 

Macau Society 
of Gastronomic and Culinary Arts

Sociedade de Artes Gastronómicas 
e Culinárias de Macau
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Cartório Privado, em Macau, aos 6 de 
Setembro de 2022. — O Notário, Pedro 
Leal.

 $3,167.00

(Custo desta publicação $ 3 167,00)

    

CARTÓRIO PRIVADO
MACAU

  

CERTIFICADO

«Macao Institute of Industrial 
Technology», in abbreviated «MIIT»

Certifico, para efeitos de publicação, 
que se encontra arquivado, neste Cartório, 
desde 5 de Setembro de 2022, no maço a 
que se refere a al. f) do n.º 2 do art.º 45.º 
do Código do Notariado com o n.º 1/2022, 
sob o n.º 4, o acto de constituição da asso-
ciação com a denominação em epígrafe, 
que se regerá pelas cláusulas constantes 
dos artigos seguintes que constituem os 
seus estatutos: 

Macao Inst itute of Industr ia l 
Technology MIIT  
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Cartório Privado, em Macau, aos 6 de 
Setembro de 2022. — O Notário, Ricardo 
Sá Carneiro.

 $6,291.00

(Custo desta publicação $ 6 291,00)

    

2.º CARTÓRIO NOTARIAL 
DE MACAU

  

CERTIFICADO

2022/A S S/M3
181
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 Chao Sai Kam

 $775.00

(Custo desta publicação $ 775,00)

    

2.º CARTÓRIO NOTARIAL 
DE MACAU

  

CERTIFICADO

Associação União de Investimento 
em Inovação de Macau

2022/A S S/M3
184

3

 Chao Sai Kam

 $367.00

(Custo desta publicação $ 367,00)

    

2.º CARTÓRIO NOTARIAL 
DE MACAU

  

CERTIFICADO

Associação de Caligrafia e Artes 
Chinesas de Macau

2022/A S S/M3
183

A s s o c i a ç ã o 
de Ca l ig ra f ia e A r tes Ch inesas de 
M a c a u A s s o c i a t i o n 
of C h i nese C a l l ig raphy a nd A r t s, 
Macao
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 Chao Sai Kam

 $814.00

(Custo desta publicação $ 814,00)

    

2.º CARTÓRIO NOTARIAL 
DE MACAU

  

CERTIFICADO

2022/A SS/M3
182

 Chao Sai Kam

 $578.00

(Custo desta publicação $ 578,00)
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